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10. Nedotýkajte sa zariadenia mokrými rukami.

pravidelne a vyhýbajte sa kontaktu pokožky s vytekajúcimi batériami.

2. Výrobok je určený len na použitie v interiéri. Nepoužívajte výrobok na žiadny účel, ktorý nie je kompatibilný s jeho aplikáciou.

zariadenie používať bez dozoru.

6. Nikdy výrobok nepoužívajte, ak spadol alebo bol iným spôsobom poškodený alebo ak nefunguje správne. Nepokúšajte sa opraviť 
poškodený výrobok seba, pretože to môže viesť k úrazu elektrickým prúdom. Poškodené zariadenie sa vždy obráťte na odborný servis, 
aby ho opravili. Všetky opravy môžu vykonávať iba autorizovaní servisní odborníci. Nesprávne vykonaná oprava môže používateľovi 
spôsobiť nebezpečné situácie.

9. Nikdy nepoužívajte prístroj v blízkosti vody, napr.: pod sprchou, vo vani alebo nad umývadlom naplneným vodou.

11. Batérie môžu vytiecť, ak sa nepoužívajú alebo sa dlhší čas nepoužívali. Aby ste ochránili zariadenie a svoje zdravie, vymeňte ich

VŠEOBECNÉ BEZPEČNOSTNÉ PODMIENKY - DÔLEŽITÉ POKYNY O BEZPEČNOSTI POUŽÍVANIA

Záručné podmienky sú odlišné, ak sa zariadenie používa na komerčné účely.

8. Nikdy nepoužívajte výrobok v blízkosti horľavín.

1. Pred použitím produktu si pozorne prečítajte a vždy dodržiavajte nasledujúce pokyny. Výrobca za žiadne nezodpovedá škody v 
dôsledku akéhokoľvek nesprávneho použitia.

3. Pri používaní v blízkosti detí buďte opatrní. Nedovoľte deťom hrať sa s výrobkom. Nedovoľte deťom alebo ľuďom, ktorí to nevedia

PROSÍM, POZORNE ČÍTAJTE A UCHOVÁVAJTE PRE BUDÚCE POUŽITIE

Speňovač mlieka CR4501

4. UPOZORNENIE: Toto zariadenie môžu používať deti staršie ako 8 rokov a osoby so zníženými fyzickými zmyslovými alebo 
duševnými schopnosťami, príp. osoby bez skúseností alebo znalostí o zariadení, len pod dohľadom osoby zodpovednej za ich 
bezpečnosť, alebo ak boli poučení o bezpečnom používaní zariadenia a sú si vedomí nebezpečenstva spojeného s jeho prevádzkou. 
Deti by sa so zariadením nemali hrať.
Čistenie a údržbu zariadenia by nemali vykonávať deti, pokiaľ nie sú staršie ako 8 rokov a tieto činnosti sa vykonávajú pod dohľadom.
5. Nikdy nevkladajte celé zariadenie do vody. Nikdy nevystavujte výrobok poveternostným vplyvom, ako je priame slnečné svetlo alebo 
dážď atď. Nikdy nepoužívajte výrobok vo vlhkých podmienkach.

7. Výrobok nikdy neklaďte na horúce alebo teplé povrchy alebo kuchynské spotrebiče, ako je elektrická rúra alebo plynový horák, ani do 
ich blízkosti.

3. Cez vrstvu peny jemne nalejte prúd extra tučnej kávy. Pre niektoré ďalšie skvelé možnosti nápojov experimentujte s čajmi chai, ochutenými
sirupy ako karamel, čokoláda, mäta pieporná alebo použite mini marshmallows a čokoládové lupienky na vytvorenie luxusne bohatých pôžitkov.
4. Po každom použití umyte napenený koniec (1).

14. Mixér na mlieko neumývajte v umývačke riadu ani ho neponárajte do vody. Nedovoľte, aby sa kontakty batérie namočili.

16. Nenechávajte vybité batérie v priehradke na batérie (3).

ČISTENIE A ÚDRŽBA

POPIS ZARIADENIA

Ak chcete vybrať alebo vložiť metly, držte korpus napeňovača v jednej ruke a spodok šľahača v druhej. Potiahnite, kým tyč

15. Vymeňte všetky batérie naraz. Nepoužívajte súčasne použité a nové batérie.

2. Umiestnite šľahací koniec napeňovača (1) na spodok mlieka, stlačte tlačidlo napájania (4) a pomaly pohybujte šľahačom nahor a nadol.

4. Prepínač

2. Vložte 2 nové batérie AA podľa značiek na priehradke na batérie (3) a nasaďte kryt priehradky.

1. Napeňovací koniec

3. Priestor pre batérie

VÝMENA BATÉRIE (obr.1)
1. Odstráňte horný kryt tela na zadnej strane napeňovačov vytiahnutím. Vyberte vybité batérie z priehradky (3).

POKYNY NA VÝMENU HLAVY šľahača (obr. 3)

2. Korpus

penový koniec je mimo korpusu.
Vložením alebo vybratím šľahacej metly pri tyči sa môže tyč ľahko ohnúť a váš napeňovač bude menej účinný.

POUŽÍVANIE ZARIADENIA (obr. 2)

13. Používajte iba originálne príslušenstvo.

Pred prvým použitím umyte napeňovací koniec (1).
1. Môžete použiť studené alebo mierne teplé mlieko.

12. Zariadenie by sa malo vypnúť pri každom odložení.

Napájanie: 2x AA batérie (LR06 1,5 V)

Umiestnite koniec šľahacej metly pod jemný prúd vody, aby ste ju opláchli. V prípade potreby utrite kryt korpusu vlhkou handričkou.
NEPONÁRAJTE KORPUS DO VODY!

TECHNICKÉ DÁTA

Starostlivosť o životné prostredie. Kartónový obal odovzdajte do zberných surovín. Polyetylénové vrecká (PE) vyhoďte do kontajnera na plast. 
Opotrebený spotrebič odovzdajte na príslušný zberný dvor, nebezpečné látky spotrebiča môžu predstavovať riziko pre životné prostredie. 
Elektrospotrebič odstráňte tak, aby nedochádzalo j jeho ďalšiemu použitiu. Ak sa v spotrebiči nachádzajú batérie, vyberte ich a odovzdajte ich na 
zberné miesto osobitne. Spotrebič nevyhadzujte do kontajnera na komunálny odpad!
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3. Při používání v blízkosti dětí buďte opatrní. Nedovolte dětem, aby si s výrobkem hrály. Nepouštějte děti nebo lidi, kteří to neznají
zařízení používat bez dozoru.

2. Výrobek je určen pouze pro použití v interiéru. Nepoužívejte výrobek k žádnému účelu, který není kompatibilní s jeho aplikací.

4. UPOZORNĚNÍ: Toto zařízení mohou používat děti starší 8 let a osoby se sníženými fyzickými smyslovými nebo duševními 
schopnostmi, popř. osoby bez zkušeností nebo znalostí zařízení, pouze pod dohledem osoby odpovědné za jejich bezpečnost, nebo 
pokud ano poučeni o bezpečném používání zařízení a jsou si vědomi nebezpečí spojených s jeho provozem. Děti by si se zařízením 
neměly hrát. Čištění a údržbu zařízení by neměly provádět děti, pokud nejsou starší 8 let a tyto činnosti jsou prováděny pod dohledem.

VŠEOBECNÉ BEZPEČNOSTNÍ PODMÍNKY - DŮLEŽITÉ POKYNY PRO BEZPEČNOST POUŽÍVÁNÍ

5. Nikdy neponořujte celé zařízení do vody. Nikdy nevystavujte výrobek povětrnostním vlivům, jako je přímé sluneční světlo nebo déšť 
atd. Nikdy nepoužívejte produkt ve vlhkém prostředí.

9. Nikdy nepoužívejte přístroj v blízkosti vody, např.: pod sprchou, ve vaně nebo nad umyvadlem naplněným vodou.

PĚNIČ MLÉKA CR4501

10. Nedotýkejte se zařízení mokrýma rukama.

1. Před použitím výrobku si prosím pozorně přečtěte a vždy dodržujte následující pokyny. Výrobce za žádné neručí škody způsobené 
jakýmkoliv nesprávným použitím.

8. Nikdy nepoužívejte výrobek v blízkosti hořlavin.

6. Výrobek nikdy nepoužívejte, pokud spadl nebo byl jiným způsobem poškozen nebo nepracuje správně. Nepokoušejte se poškozený 
výrobek opravit sebe, protože to může vést k úrazu elektrickým proudem. Poškozené zařízení se vždy obraťte na odborný servis za 
účelem jeho opravy. Všechny opravy mohou provádět pouze autorizovaní servisní odborníci. Nesprávně provedená oprava může 
uživateli způsobit nebezpečné situace.
7. Nikdy nepokládejte výrobek na horké nebo teplé povrchy nebo kuchyňské spotřebiče, jako je elektrická trouba nebo plynový hořák, ani 
do jejich blízkosti.

PROSÍM, ČTĚTE POZORNĚ A USCHOVEJTE PRO BUDOUCÍ POUŽITÍ
Záruční podmínky se liší, pokud je zařízení používáno pro komerční účely.

3. Jemně nalijte proud extra silné kávy vrstvou pěny. Pro některé další skvělé možnosti pití experimentujte s ochucenými čaji chai

1. Napěňovací konec

Vložením nebo vyjmutím šlehací metly za tyč se tyč snadno ohne a váš napěňovač bude méně účinný.

15. Vyměňte všechny baterie současně. Nepoužívejte současně použité a nové baterie.

2. Umístěte konec šlehače napěňovače (1) na dno mléka, stiskněte tlačítko napájení (4) a pomalu pohybujte šlehačem nahoru a dolů.

14. Mixér na mléko nemyjte v myčce nádobí ani jej neponořujte do vody. Nedovolte, aby se kontakty baterie namočily.
13. Používejte pouze originální příslušenství.

2. Korpus

POUŽÍVÁNÍ ZAŘÍZENÍ (obr. 2)

2. Vložte 2 nové baterie AA podle značek na přihrádce na baterie (3) a nasaďte kryt přihrádky.

VÝMĚNA BATERIE (obr.1)
1. Odstraňte horní kryt těla na zadní straně napěňovačů vytažením. Vyjměte vybité baterie z přihrádky (3).

3. Přihrádka na baterie

16. Nenechávejte vybité baterie v prostoru pro baterie (3).

11. Baterie mohou vytéct, pokud nejsou nebo nebyly delší dobu používány. Pro ochranu zařízení a vašeho zdraví je vyměňte pravidelně 
a zabraňte kontaktu pokožky s vytékajícími bateriemi.

Chcete-li vyjmout nebo vložit šlehací metly, držte korpus napěňovače v jedné ruce a spodní část šlehací metly v druhé. Zatáhněte za tyč
napěňovací konec je mimo korpus.

POPIS PŘÍSTROJE

12. Zařízení by mělo být vypnuto při každém odložení.

4. Přepínač

POKYNY PRO VÝMĚNU HLAVY šlehače (obr. 3)

Před prvním použitím umyjte napěňovací konec (1).
1. Můžete použít studené nebo mírně teplé mléko.

4. Po každém použití umyjte napěňovací konec (1).

Umístěte konec napěňovací metly pod mírný proud vody k opláchnutí. V případě potřeby otřete kryt korpusu vlhkým hadříkem.

Napájení: 2xAA baterie (LR06 1,5 V)

NEPONOŘUJTE KORPUS DO VODY!

sirupy jako karamel, čokoláda, máta peprná nebo použijte mini marshmallows a čokoládové lupínky k vytvoření luxusně bohatých požitků.

ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA

TECHNICKÁ DATA

Ochrana životního prostředí. Kartón odevzdejte do sběru. Polyetylénové sáčky (PE) vyhazujte do kontejneru na plasty. Vysloužilý přístroj 
odevzdejte do příslušného sběrného dvoru, protože některé části zařízení mohou představovat pro životní prostředí nebezpečí. Elektrický přístroj 
odevzdejte tak, aby se omezilo jeho opětovné používání. Pokud jsou v přístroji baterie, vyjměte je a odevzdejte do příslušného sběrného místa 
zvlášť. Přístroj nevyhazujte do popelnic ani kontejneru na směsný odpad!!
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